
A1.12 Saisons, mois et parties de l'année 

☐ Poznaj pory roku i miesiące.
☐ Opisz pogodę w każdej porze roku i w każdym miesiącu.
☐ Powiedz, co robisz w którym miesiącu roku.

 

La période (Okres) Juin (Czerwiec)

L'hiver (Zima) Juillet (Lipiec)

Le printemps (Wiosna) Août (Sierpień)

L'été (Lato) Septembre (Wrzesień)

L'automne (Jesień) Octobre (Październik)

Janvier (Styczeń) Novembre (Listopad)

Février (Luty) Décembre (Grudzień)

Mars (Marzec) Attendre (Czekać)

Avril (Kwiecień) Préférer (Woleć)

Mai (Maj)

1. Dialog: Le client va à l'agence de voyages pour demander des conseils (QR:
Audio)

 
Client: Bonjour, j'hésite entre juin, juillet et août pour

partir en vacances. 
(Dzień dobry, waham się między
czerwcem, lipcem a sierpniem, jeśli
chodzi o wyjazd na wakacje.)

Agent de
voyage:

Bonjour! Si vous aimez le soleil, juillet et août
sont parfaits. Mais en juin, c'est un peu moins
cher. 

(Dzień dobry! Jeśli lubi Pan/Pani słońce, lipiec i
sierpień są idealne. Ale w czerwcu jest trochę
taniej.) 

Client: Ah, c'est moins cher en juin, c'est intéressant.
Où puis-je aller en juin ? 

(Ach, w czerwcu jest taniej, to interesujące. Gdzie
mogę pojechać w czerwcu?) 

Agent de
voyage:

En juin, vous pouvez aller à la plage, par
exemple à Nice. En juillet, les hôtels à Nice
coûtent entre 200 et 350 euros. 

(W czerwcu można pojechać nad morze, na
przykład do Nicei. W lipcu hotele w Nicei kosztują
między 200 a 350 euro.) 

Client: C'est assez cher. Alors je choisis juin. (To dość drogo. W takim razie wybieram
czerwiec.) 

Agent de
voyage:

Bon choix ! En juin, il fait souvent beau, et vous
pouvez faire des visites ou des promenades. 

(Dobry wybór! W czerwcu często jest ładna
pogoda i można zwiedzać albo spacerować.) 

1. Quel mois le client choisit-il pour partir en vacances ?   (W którym miesiącu klient wybiera się na wakacje?)  

a. Février b. Décembre

c. Août d. Juin
2. Pourquoi le client préfère juin plutôt que juillet ?   (Dlaczego klient woli czerwiec zamiast lipca?)  

a. Parce qu'en juillet il fait froid à Nice. b. Parce que les hôtels à Nice sont trop chers en
juillet.

c. Parce qu'il préfère l'hiver. d. Parce qu'en juin il n'y a pas de soleil.
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2. Gramatyka: Zgoda przymiotników 

 
Zgoda przymiotnika odbywa się pod względem rodzaju (męski/żeński) i liczby
(pojedyncza/mnoga) z rzeczownikiem.

1. Niektóre przymiotniki w liczbie pojedynczej przyjmują „x” w liczbie mnogiej (ex: beau -> beaux;
nouveau -> nouveaux)
2. Przymiotnik zawsze się zgadza, nawet gdy jest daleko od rzeczownika, do którego się odnosi. (ex:
"Les enfants qui naissent en décembre sont les plus jeunes de l'année.")

  Singulier  (Liczba pojedyncza ) Pluriel (Liczba mnoga)

Masculin  (Rodzaj męski ) Petit (mały) Petits (mali)

Féminin  (Rodzaj żeński ) Petite (mała) Petites (małe)

Jeśli przymiotnik kończy się na „e” w rodzaju męskim, to nie zmienia się w rodzaju żeńskim. (ex :
magnifique -> magnifique)
Jeśli przymiotnik kończy się na „s” lub „x” w liczbie pojedynczej, to nie zmienia się w liczbie mnogiej (ex:
gris -> gris ; heureux -> heureux).
Przymiotniki często mają nieregularne formy żeńskie (ex : beau -> belle; vieux -> vieille)
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1. En janvier, les matinées sont très ________________ à Paris.   (W styczniu poranki są w Paryżu bardzo
zimne.)  

a.   froide  b.   froides  c.   froids  d.   froid

2. Au printemps, j’attends les premières journées ________________.   (Wiosną czekam na pierwsze ciepłe
dni.)  

a.   chaudes  b.   chaude  c.   chauds  d.   chaud

3. En automne, je préfère ce ________________ mois d’octobre.   (Jesienią wolę ten piękny miesiąc
październik.)  

a.   beaus  b.   belle  c.   beau  d.   beaux

4. En août, les ________________ collègues arrivent au bureau.   (W sierpniu nowi koledzy przychodzą do
biura.)  

a.   nouvelles  b.   nouveaus  c.   nouveau  d.   nouveaux

1. froides 2. chaudes 3. beau 4. nouveaux
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3.Ćwiczenia

1. Dopasuj każdy początek do właściwego zakończenia. 

1. En janvier, je préfère a. le bus à l'ombre.

2. En été, on attend b. le café bien chaud.

3. Au printemps, la météo est c. souvent plus douce.

4. En automne, les journées sont d. plus courtes.
1-b: W styczniu wolę gorącą kawę. 2-a: Latem czekamy na autobus w cieniu. 3-c: Wiosną pogoda jest często łagodniejsza. 4-
d: Jesienią dni są krótsze.

2. Kalendarz firmy: dni zamknięcia 2026 (QR: Audio) 
Wypełnij luki: janvier, août, période, attendre, juillet, préférons, février, froid, chaud

Service RH — Notre bureau est fermé une semaine en (1) ____________________ . En (2)
____________________ , il est ouvert mais il fait souvent très (3) ____________________ . En (4)
____________________ et en (5) ____________________ , il peut faire (6) ____________________ : prévoyez un
manteau. Au printemps, de mars à mai, la (7) ____________________ est agréable pour un
déplacement. En automne, en septembre et en octobre, il y a parfois de la pluie. Pour un rendez-
vous, nous (8) ____________________ le printemps ou septembre. Merci d’ (9) ____________________ la
confirmation par e-mail.
Dział HR — Nasze biuro jest zamknięte przez tydzień w sierpniu. W lipcu jest otwarte, ale często bywa bardzo gorąco. W
styczniu i w lutym może być zimno: weź ze sobą płaszcz. Wiosną, od marca do maja, okres jest przyjemny na wyjazd
służbowy. Jesienią, we wrześniu i październiku, czasami pada deszcz. Na spotkanie wolimy wiosnę lub wrzesień. Prosimy
o oczekiwanie na potwierdzenie drogą e-mailową.

(1) août, (2) juillet, (3) chaud, (4) janvier, (5) février, (6) froid, (7) période, (8) préférons, (9) attendre 

 

3. Posłuchaj fragmentów audio i wybierz poprawne rozwiązanie. (QR:
Audio)  
1. Quand Claire prend-elle ses vacances ?  (Kiedy Claire ma wakacje?) 

a.   En décembre b.   En juillet 

c.   En août 

2. Quel temps annonce la météo ?  (Jaką pogodę zapowiada prognoza?) 

a.   Il y a une canicule b.   Il fait plutôt froid 

c.   Il fait très chaud 
1-c 2-b
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4. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. En juillet, je ____________________ partir en vacances en
France.

(W lipcu wolę wyjeżdżać na wakacje do Francji.)

a.   préférons  b.   préférez  c.   préfère  d.   préfères 

2. En hiver, tu ____________________ les journées plus calmes à
la maison.

(Zimą wolisz spędzać spokojniejsze dni w
domu.)

a.   préférez  b.   préfère  c.   préférons  d.   préfères 

3. En mars, nous ____________________ organiser la réunion le
matin.

(W marcu wolimy organizować spotkanie rano.)

a.   préfèrent  b.   préférons  c.   préférer  d.   préférez 

1. préfère 2. préfères 3. préférons

5. Odgrywanie ról - dialogi (QR: Audio) 

 Demander des vacances d'été 

Camille
(collègue RH):

Tu prends tes vacances en quelle période, en juillet ou en août ?  
(Kiedy bierzesz urlop — w lipcu czy w sierpniu?)

Nicolas
(employé):

Je préfère août, en été.  
(Wolę sierpień, latem.)

Camille
(collègue RH):

D'accord, tu peux attendre lundi pour confirmer ?  
(OK, możesz poczekać do poniedziałku, żeby potwierdzić?)

Nicolas
(employé):

Oui, j'attends lundi et je te dis.  
(Tak, poczekam do poniedziałku i dam ci znać.)

1. Nicolas préfère-t-il partir en juillet ou en août ?
____________________________________________________________________________________________________

6. Ćwiczenia w parach lub z nauczycielem. (QR: AI+) 

1. Au travail, un collègue propose une réunion. Demandez quel mois convient et dites quel
mois vous préférez. (Utilisez : le mois, en…, je préfère…)

____________________________________________________________________________________________________
 

2. Vous arrivez à un rendez‑ vous et on vous demande pourquoi vous êtes un peu en avance. Dites
quel mois on est et comment est le temps. (Utilisez : en…, il fait…, le mois)

____________________________________________________________________________________________________
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7. Napisz krótki e-mail (3–4 linie) do działu HR, aby poprosić o spotkanie: podaj
miesiąc, który preferujesz, i wyjaśnij dlaczego (pogoda). (QR: AI+)  

Je préfère… / En …, il fait… / Je suis disponible en… / Merci pour votre confirmation.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Préférer (woleć)

Present

je/j' préfère

tu préfères

il/elle/on préfère

nous préférons

vous préférez

ils/elles préfèrent
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